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1. INTRODUCTION!

In the present paper I would like to give a tentative and condensed
overview of the verbal categories of the dialects of Shigatse (Central Tibet)2
and Themchen (Amdo)3.

Both dialects possess three verbal categories, namely control, volitionality
and evidentiality.# Control is lexicalised in the stem of the verb. Volitionality
and evidentiality are normally expressed through certain auxiliary verbs and
morphemes or combinations thereof.

2. CONTROLS
A verb that describes an event that can be controlled by an agent is termed
‘controllable’, one that describes an event that cannot is termed 'non-

' I would like to express my thanks to Roland Bielmeier for valuable corrections and
comments.

2 Shigatse (written Tibetan: GzZis ka rtse) is the second largest town in Central Tibet
(now Tibet Autonomous Region). The Shigatse materials are mainly from my Ph.D.
thesis Dialekt und Erzaehlungen von Shigatse (Dialect and Folktales from Shigatse) given
here in a slightly modified transcription. My informant is my wife Chungda (Chun
bdag). To some examples taken from my Ph.D. thesis I have, where I considered it
helpful, added further explanations in parentheses.

3 Themchen (written Tibetan: Them chen, Chinese: Tianjun X i) is a pastoral area

north-west of the Blue Lake in Amdo (now Qinghai province, Haixi prefecture). The
Themchen materials are from my grammar Dialekt und Erzaehlungen von Themchen
(Dialect and Folktales from Themchen). My informant is Ms. Bde skyid sgrol ma, a
student aged about 20 years at the time of the recording. My second informant is Mr. Yon
bha, with whom the more uncommon examples have been rechecked. A part of the
Themchen materials given here formed part of my paper "Volitionality and Evidentiality in
Themchen Tibetan," presented at the third project meeting of the European Cooperation
Project on Himalayan Languages at the South Asia Institute in Heidelberg on 4th June
1998.

4 In this paper I employ the same general theoretical framework as in my Ph.D. thesis,
with the exception of the verbal category 'transitivity' which I used there to differentiate
transitive and intransitive controllable verbs. I prefer now to distinguish different degrees of
valency for both controllable and non-controllable verbs.

2 For this term and the terms 'controllable’ and ‘noncontrollable’ see Shefts and Chang
1980, 16ff. 175
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controllable'. One of the main differences between controllable and non-
controllable verbs is that only controllable verbs have an imperative stem.

A number of controllable verbs have etymologically related non-
controllable counterparts. For example:6

Shigatse Themchen
'to break (controllable)’ tea, imperative téda  gteoy, pteay, te"oy
'to be broken te"a ntetay, tetay

(non-controllable)'

3. VOLITIONALITY’

A verb is marked 'volitional' if the event that it describes takes place with
the intention of the speaker, and as 'non-volitional' if it does not. Tables la
and 1b show the grammatical elements that express volitionality (see the
following section for the differentiation of the two forms in the column with
the non-volitional elements):

Volitional Non-volitional
Imperfective -kijee -ki, -kijoapie
Perfective 1 -jee -ne, -joapie
Perfective Il -paji -so/-t¢u, -papie
Future -ciji -, -cipie

Table 1a. Volitionality in Shigatse Tibetan.

Volitional Non-volitional

Imperfective a -Y9jo/-kajo -yojoka/-kajoke,
-Y9jozog/-kojozog

Imperfective b -a -yo/-ko, -zog
Perfective la -jo -joko, -jozag
Perfective Ib -nojon -nare, -N9jonzog
Perfective Il -a -t"a, -zog
Future -dzojon -dzore, -dzojonzog

Table 1b. Volitionality in Themchen Tibetan.

¢ The stems of the verb, if different, are given in the order imperfective, perfective, and
imperative.

For this term and the terms 'volitional' and 'non-volitional' see DeLancey 1985, 66ff.
In DeLancey (e.g. 1986, 206) the terms 'volitional' and 'nonvolitional' are used in the sense
of what is called ‘controllable' and 'non-controllable' in the present paper.



Verbal Categories of Shigatse Tibetan and Themchen Tibetan 177

Controllable verbs may be marked either 'volitional' or 'non-volitional',
since an event they describe may or may not take place with the intention of
the speaker. Non-controllable verbs are, with rare exceptions (cf. ex. 18-21),
marked 'non-volitional' because an event described by them normally takes
place without the intention of the speaker. For example:

(D8 a. s 'to make' < Written Tibetan bzos

ni¢ te"a s@-waji.
I:ERG tea make.PFV-VOL.EVID
'I made tea.'

-waji is a form of -paji.

b.  sta, ¢ti, sti 'to watch', 'to read' < Written Tibetan Ita
pi xwetc'a dte.

L:ERG book (DAT) read.PFV:VOL.EVID
'I read a book.'

Pte < Pti + -a.

(2) a s, tsie, s 'to give' < Written Tibetan sprod
ni¢ ko k"ola tsié-ne!
I:ERG it he:DAT give.PFV-NVOL.EVID
'T have mistakenly given it to him!'

b. no imperfective, §¢on, ¢on 'to give' < Written Tibetan byin
ni ntetag-i, $con-tan-nore!
[I:ERG err.PFV-MAN] give.PFV-AUX-NVOL.EVID
'Thave mistakenly given (it) away!'

8 Examples (a) are from Shigatse, examples (b) are from Themchen. The following
abbreviations are used in this paper:

ABL ablative IPFV imperfective
AUX auxiliary LOC locative
COND conditional MAN manner

DAT dative NEG negative

DEF definite NEVID non-evidential
ERG ergative NR nominalizer
EVID evidential NVOL non-volitional
FOC focus PFV perfective
GEN genitive TEMP temporal

IMP imperative VOL volitional
INDEF indefinite

Following Sun (1993:963) AUX is used to gloss the morpheme -tan of Themchen
Tibetan. FOC glosses the morpheme -jie of Shigatse Tibetan. In the interest of economy,
a category that is always expressed by zero, e.g. the absolutive case, is not shown in the
morphemic gloss. The tonemes of Shigatse Tibetan are indicated by the following tone
marks: a (high level), a (high falling), a (low level), a (low falling).
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(3) a.  toa 'to be hungry' < Written Tibetan ltogs
na tda-teu.
I be.hungry.PFV-NVOL.EVID
'I was hungry.'

b. k" 'tobeill', 'to be in pain' < Written Tibetan khol

na k'u-t"a.
1 be.ill.PFV-NVOL.EVID
Twas ill.

4. EVIDENTIALITY

A verb is marked 'evidential' if the event that it describes is perceived
directly by the speaker, and as 'non-evidential' if it is not (cf. DeLancey 1985,
Tables 2a and 2b show the grammatical elements that

1986; Sun 1993).

express volitionality and evidentiality:

Volitional Non-volitional
Evidential Evidential Non-evidential
Imperfective -kijee -kKi -kijoapie
Perfective I -je -ne -joapie
Perfective Il -paji -so/-teu -papie
Future -ciji - -cipie
Table 2a. Volitionality and evidentiality in Shigatse Tibetan.
Volitional Non-volitional
Evidential Evidential Non-evidential
Imperfective a -yojo/-kajo -y9ojoka/ -Y9ojozag/
-kojoko -kojozag
Imperfective b -a -ya/-ko -3¢
Perfective la -jo -joka -jozag
Perfective Ib -najon -nare -nojonzag
Perfective Il -a -t'a -Zog
Future -dzojon -dzore -dzojonzag

Table 2b. Volitionality and evidentiality in Themchen Tibetan.

If a verb is marked 'volitional' it is always marked 'evidential' too, since an
event that takes place with the intention of the speaker must also be perceived

directly by him.
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A verb marked 'non-volitional' may be marked secondarily as either
‘evidential’ or 'non-evidential', because an event that takes place without the
intention of the speaker may or may not be perceived directly by him.

With the encoding of a verb as 'volitional' and 'evidential' the speaker may
also show his certainty about, or well-acquaintedness with, a certain event, or
his strong desire that a certain state be effected. Verbs marked 'non-volitional'
and 'non-evidential' may also express a mere assumption of the speaker.

The perception of a future event described with a verb encoded as
‘volitional' and 'evidential' is of course limited to the perception of the intention
of the speaker to perform the action. If a future event is related with a verb
marked as 'mon-volitional', and 'evidential' or 'non-evidential', the speaker
expresses assumptions with differing degrees of certainty.

Category marking is not affected by the change of direct into indirect
discourse. The three subcategories, i.e. volitional/evidential, non-
volitional/evidential, and non-volitional/non-evidential, or the grammatical
elements expressing them, are not connected with any particular semantic role.
In the following, the possible combinations of category marking will be
illustrated:

* A controllable verb marked 'volitional' and 'evidential' with the speaker as
agent:

(4) a  t¢"e:, tehi, te"l 'to do' < Written Tibetan byed
nie liecka tehie-joe.
[:ERG work do.PFV-VOL.EVID
'Thave worked.'

b.  no imperfective, bdal, rdol 'to stay' < Written Tibetan bsdad
na solan-na bdal-jo.
1

Xining-LOC stay.PFV-VOL.EVID
Thave settled down in Xining.'

See also ex. (1).

* A controllable verb marked 'volitional' and 'evidential' with the non-speaker
as agent:

(5) a. Y 'tocry' < Written Tibetan nus
p'isa-ni ts"¢-na, nY-kijee.
[child-DEF be.afraid.PFV-COND] cry.IPFV-VOL.EVID
'If this child becomes afraid, it cries." (The speaker is well-
acquainted with this fact.)
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ndzo only imperfective 'to go' < Written Tibetan 'gro
0o cala {optsa ndzo-yajo.

I:GEN school (DAT) gO.IPFV-VOL.EVID
'My son goes to school (The speaker is well-acquainted with
this fact.)

jon, no imperative 'to come' < Written Tibetan yorns

jaka nuri tsu:pa ts€po
summer here guest very
jon-kijee.

come.IPFV-VOL.EVID . .
'Many guests come here in summer.' (The speaker is
well-acquainted with this fact.)

li 'to do' < Written Tibetan las

0o ardzi rgergan-yo ¢eawa
I:GEN father:ERG teacher-GEN work
li-yojo.

do.IPFV-VOL.EVID
'‘My father is a teacher.' (The speaker is well-acquainted
with this fact.)

* A controllable verb marked 'non-volitional' and 'evidential' with the speaker

as agent:
(7) a.

b.
8) a.

tso only imperfective 'to go' < Written Tibetan 'gro
pi¢ mad tso-ki!

I:ERG downwards gO.IPFV-NVOL.EVID

'T am mistakenly going downwards!' (The speaker,
returning from the market, meets a friend on his way
home. After a lively chat he mistakenly takes the way
down to the market again, instead of returning to his
home which is situated in the upper part of the valley.)

ni ptetog-i, mara ndzo-yoko!
[I:ERG err.PFV-MAN] downwards g0.IPFV-NVOL.EVID
'idem.’

See ex. (5b) for this verb. -yoko is a contracted form of
-yojoka.

ni¢ na:-ni rd-la tsc2-ki!

I:ERG money-DEF YOu-DAT give.IPFV-NVOL.EVID
'T am mistakenly giving you the money!" (The speaker

just discovers that he is giving a present to the wrong person.)
See ex. (2a) for this verb.
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pt"up 'to drink' < Written Tibetan 'thun

pi ptetog-i, stamdzon-yo tea

[I:ERG err.PFV-MAN] Tamdrin-GEN tea
pt'ug-yajoks!

drink.IPFV-NVOL.EVID

'T am mistakenly drinking Tamdrin's tea!' (The speaker
just discovers that he is drinking his friend's tea, of which
there is still some left in the cup, and not his own.)

sa, si@, 8Q 'to eat' < Written Tibetan za

nie rd-ki pa ko si¢-so!

L:ERG YOu-GEN eat.PFV-NVOL.EVID

'T mistakenly ate your pa (balls made out of tsampa with liquids
and sometimes other ingredients added)!" (The speaker just
discovers that the pa he had just eaten was his friend's, and not
his own.)

sie, imperative s® 'to kill' < Written Tibetan bsad

tankd pi:l&-1a pie mi-tei
last.night dream-DAT I:ERG man-INDEF
sie-ki!

kill.IPFV-NVOL.EVID
'Tkilled somebody in my dream last night!'

See also ex. (2).

¢ A controllable verb marked 'non-volitional' and 'evidential' with the non-
speaker as agent:

(11) a

(12) a

ter 'to give' < Written Tibetan ster

k'a nala t'ep-tei tér-teu.

he:ERG I:DAT book-INDEF give.PFV-NVOL.EVID
'He gave me a book.’

mbal, wal, wal 'to go away' < Written Tibetan 'bud
k'arge wol-t'a.

he go0.away.PFV-NVOL.EVID

'He went away.'

tea, imperative tgda 'to break' < Written Tibetan bcag
tamts1-ki kiipca ted-so.

Tamdrin-ERG chair break.PFV-NVOL.EVID
"Tamdrin broke a chair.’

¢teoy, pteay, te"oy 'to break' < Written Tibetan gcog
stamdzon-yo unsteay pteay-tan-t"a.

Tamdrin-ERG chair break.PFV-AUX-NVOL.EVID
'idem.'
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(13) a.  lan, imperative 101 'to stand up' < Written Tibetan lans
tamtsT ja lan-so.
Tamdrin upwards stand.up.PFV-NVOL.EVID
"Tamdrin stood up.'

b. lag, imperative lug 'to stand up' < Written Tibetan lans

stamdzon jara lan-tan-t'a.
Tamdrin upwards stand.up.PFV-AUX-NVOL.EVID
'idem.’

* A controllable verb marked 'non-volitional' and 'non-evidential' with the
speaker as agent:

(14) a.  kty na p'a:tcé lieka t¢"e:-kijoapie.
at.that.time 1 probably work do.IPFV-NVOL.NEVID
'T was probably working at that time.' (A visitor tells the
speaker that he wanted to visit him some time ago and found
the door of his house open, but nobody around. The speaker
responds with this sentence, implying that he must have been
working at that time in a part of the house where he could not
hear the visitor.)
See ex. (4a) for this verb.

b.  po, pi, ni 'to buy' < Written Tibetan fio
ni haxga pi-tan-zag!
I:ERG buy.PFV-AUX-NVOL.NEVID
'T mistakenly bought pork!" (The speaker found out only after he
had returned home.)

(15) a. pie pa:tcé ka:j&-ko-jie  tca-wapie.
L:ERG probably cup-DEF-FOC break.PFV-NVOL.NEVID
'T must have broken the cup, too.' (The speaker threw over
a table with a number of things on it in a state of drunkenness,
and a member of his family cleaned up everything afterwards.
When he returns the next day, looking for a particular cup, he
cannot find it and thus makes this statement.)
See ex. (12a) for this verb. -wapie is a form of -papie.

b. i tc*u tea pt"ug-tag-zog!
L:ERG yOU:GEN tea drink.PFV-AUX-NVOL.NEVID
'T mistakenly drank your tea!' (The speaker just discovers that he
has drunk his friend's tea, of which nothing is left in the cup, and
not his own.)
See ex. (8b) for this verb.
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* A controllable verb marked 'non-volitional' and 'non-evidential' with the non-
speaker as agent:

(16) a.  tsael licka te"e:-kijoapie.
Tashi work do.IPFV-NVOL.NEVID
‘Tashi must be working.' (The speaker infers this on the basis
of noise coming out of his workshop.)
See ex. (4a) for this verb.

b.  ydzonma-ys ywetg'a-te @ti-nojonzag.

Drolma-ERG book-DEF:DAT  read.PFV-NVOL.NEVID .
'Apparently Drolma has read this book." (She knows it's
contents.)

See ex. (1b) for this verb.

(17) a. ko: 'to boil' < Written Tibetan skol
te*a-ni pa:tcé pi€émié ko:-lapie.
tea-DEF probably Pema:ERG boil.PFV-NVOL.NEVID
'Pema probably made this tea.'" (The speaker finds a pot of
freshly-made tea in the kitchen and, since the person who
usually makes tea is Pema, makes this statement.)
-lapie is a form of -papie.

b. stamdzan-ys tc"aq nt'un-zag.
Tamdrin-ERG drink.IPFV-NVOL.NEVID
'Apparently Tamdrm (habitually) drinks beer.'" (There are a
lot of bottles in his room.)
See ex. (8b) for this verb.

* A non-controllable verb marked 'volitional' and 'evidential' with the speaker
as patient:

(18) a.  ¢ir 'to die' < Written Tibetan si
na ¢ir-ciji.
I die.IPFV-VOL.EVID
'l want to die!"

b.  ¢a'to die' < Written Tibetan si
na ¢o-dzajon.
I. die.IPFV-VOL.EVID
'idem.'

(19) a.  nar 'to be ill' < Written Tibetan na
rja ni si¢-na, nar-kijce.
[this eat.PFV-COND]  be.ill.IPFV-VOL.EVID
I get ill when I eat this.' (The speaker is well-acquainted
with this fact.)
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¢ A non-controllable verb marked 'volitional' and 'evidential' with the non-

speaker as patient:
(20) a.  t"&® 'to appear' < Written Tibetan don
ole ts"alaima si¢-na, sukpo-la
[child:ERG orange eat.PFV-COND] body-DAT
puri t"&-kijce.
pimple appear.IPFV-VOL.EVID

(21) al

‘If (my) child eats oranges, it gets pimples.' (The speaker is
well-acquainted with this allergic reaction.)

stamdzon k"u-yonosjon.

Tamdrin be.ill.IPFV-VOL.EVID

‘Tamdrin is ill." (The speaker visited Tamdrin the day before
when he reported having a severe headache.)

See ex. (3b) for this verb. -yonojon is a form equivalent to

-Y9jo.

10.¢€ 'to be acquainted with' < Written Tibetan fio Ses
pi¢ k' no.¢&-kijce.

I:ERG . he be.acquainted.with.I?FV-VOL.EVID
‘Tknow him." (He is an old acquaintance of mine.)

bdzel 'to forget' < Written Tibetan brjed

ni xwetc'a sta-dzu mo-bdzel!

I:ERG [book (DAT) read.IPFV-NR] VOL.EVID.NEG-forget.IPFV
'T won't forget to study!'

mo- is the negated form of -a.

* A non-controllable verb marked 'non-volitional' and 'evidential' with the
speaker as patient:

(22) a.

ts"dn 'to feel cold' < Written Tibetan grans

na ts"dn-ka.

I feel.cold.IPFV-NVOL.EVID

T feel cold.'

1gi 'to age' < Written Tibetan rgas

te"o Pti-na, na rgi-joko.

[you (DAT) watch.PFV-COND] I age.PFV-NVOL.EVID

'T look older than you.'

See also ex. (3).

9 Inex.(21) T is interpreted as experiencer.
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« A non-controllable verb marked 'non-volitional' and 'evidential' with the non-
speaker as patient:

(23) a.

(24) a.

p"ak 'to fall' < Written Tibetan bab
k'an p'ak-ki.

snow fall.IPFV-NVOL.EVID

'It is snowing.'

mp"oy, hoy 'to get hit' < Written Tibetan 'phog

morge te"ampa hoy-joka.

she (DAT) cold get.hit.PFV-NVOL.EVID
'She has a cold.’

te"a 'to be broken' < Written Tibetan 'chag

nie ka:jc te"a-so.

I:GEN cup be.broken.PFV-NVOL.EVID
'‘My cup got broken.'

ntetay, te"ay 'to be broken’' < Written Tibetan 'chag
e karu te"ay-t'a.

I.:GEN cup be.broken.PFV-NVOL.EVID
‘idem.’

¢ A non-controllable verb marked 'mon-volitional' and 'non-evidential' with the
speaker as patient:

(25) a.

(26) a.

ce: 'to fall down' < Written Tibetan 'gyel

na p'a:tcé tanko 1:-ki

(1 probably yesterday.evening  beer-ERG
sir-ty, ce:-lapie.
get.drunk.IPFV-TEMP] fall.down.PFV-NVOL.NEVID

'T must have fallen down yesterday evening while I was drunk.’
(The speaker infers this on the basis of dust on his clothes.)
-lapie is a form of -papie.

t"a l]g ¢ir-cipie.

now die.IPFV-NVOL.NEVID

Now I will (surely) die." (The speaker is seriously ill.)
See ex. (18a) for this verb.

* A non-controllable verb marked 'non-volitional' and 'non-evidential' with the
non-speaker as patient:

27) a.

pl.ts"or 'to be sleepy' < Written Tibetan giiid bro
616 nl.ts"or-kijoapie.

child be.sleepy.IPFV-NVOL.NEVID

"The child seems to be sleepy.’ (It leans back and closes
its eyes.)
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Ydzonma k*'u-yajozag.

Drolma be.ill.IPFV-NVOL.NEVID

'Apparently Drolma is ill." (She has not come to school.)
See ex. (3b) for this verb.

(28) b.10 je, ji 'to do, with gagloy to talk in one's sleep’' < Written

(29) a.

Tibetan byed
ni ndag panloy ji-zog.

I:ERG last.night sleep.talk do.PFV-NVOL.NEVID
'T talked in my sleep last night." (The speaker's roommate
told him so.)

lié 'to be left behind' < Written Tibetan las

ol ¢amo-ko pi€émié nagn-na
child:GEN hat-DEF Pema:GEN home-LOC
lié-joapie.

be.left.behind.PFV-NVOL.NEVID
'(We) must have left the child's hat behind in Pema's home.'

bdzay 'to be full' < Written Tibetan brgyags

Ydzonma bdzay-jozog.

Drolma be.full.PFV-NVOL.NEVID

‘Drolma must be full." (She has gone away leaving her plate half full.)

5. AUXILIARY VERBS

The auxiliary verbs expressing being and existence/possession/being
display a similar system. Tables 3a and 3b show the auxiliary verbs:

Volitional Non-volitional
FEvidential Evidential l Non-evidential
'to be' ji pi¢
'to exist’, je& nl joapie
'to have'; 'to be'

Table 3a. Auxiliary verbs in Shigatse Tibetan.

Volitional Non-volitional
Evidential Evidential Non-evidential
'to be’ jon re jonzog
'to exist', jo joko jozog
10 have’ j

Table 3b. Auxiliary verbs in Themchen Tibetan.

10 In ex. (28b) 'T'is interpreted as experiencer.
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« A volitional and evidential auxiliary verb with the speaker as subject:

30) a.

31 a

ta ts"onpa ji.
I trader be.VOL.EVID

'T am a trader.' (The speaker chose this profession.)

na ts'upwa jon.
I trader be.VOL.EVID
‘T am a trader.'

ga ts"om-na jee.
market-LOC exist.VOL.EVID
'I (work) in the market.'

na ts"ugro nagna jo.
I. market:GEN in exist.VOL.EVID
'idem.'

* A volitional and evidential auxiliary verb with the non-speaker as subject:

32) a.

(33) a.

lieka-ni k'& ji.
worl‘c-D.EF he:GEN be.VOL.wa
"This is his work.' (The speaker assigns the work.)

xwet¢*a-ndo  s"oma-zog jon.
book-DEF new-INDEF be.VOL.EVID

'This book is new.' (It belongs to the speaker.)

ra-ki ci nie nagn-la jod.
you-GEN ) dog I:GEN home-DAT exist.VOL.EVID
"Your dog is in my house." (The speaker let it into his house.)

te"u te"s nek'e-na  jo.
YOU:GEN dog my.home-LOC exist.VOL.EVID
‘idem.’

* A non-volitional and evidential auxiliary verb with the speaker as subject:

34) a

35) a

na 4ta-jie laptsa pi¢!

I now-FOC student be.NvOL

'T am still a student!' (The speaker does not want to be a
student any more.)

xjg k"5-lie te"ea nu.
he-ABL bigger be.NVOL.EVID
‘I am taller than him.'

187
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« A non-volitional and evidential auxiliary verb with the non-speaker as

subject:

(36) a.

(37) a.ll

(38) a.

p'umo-ti pi€mié oama pie.
girl—.DEF. . Pema:GEN . younger.sister ~ be.NVOL
"This girl is Pema's younger sister.' (The speaker knows her.)

ywet¢'a-ndo  s"oma-zog re.
book-DEF new-INDEF be.NVOL.EVID
"This book is new." (It does not belong to the speaker.)

nala na: nu.

L:DAT money exist.NVOL.EVID

'T have money!' (The speaker just discovers money in his
pocket.)

na blo-zog joka.
1 (DAT) . idea-INDEF exist.NVOL.EVID
'Thave an idea!'

k*ola ci nakpo-tei nu.

he:DAT black-INDEF exist.NVOL.EVID
'He has a black dog

tc*u te*s nek'e-na  joka.

YOU:GEN dog my.home-LOC exist.NVOL.EVID

"Your dog is in my house.' (It came by itself.)

* A non-volitional and non-evidential auxiliary verb with the speaker as

subject:

(39) a

qg k"oty p'aitc€  téapka:-na jdapie.
at.that.time probably loft LOC exist.NVOL.NEVID

I was probably in the loft at that time." (A visitor tells the

speaker that he had wanted to visit him some time ago and found

the door of his house open, but nobody around. The speaker

responds with this sentence, implying that he must have been

in the loft where he could not hear the visitor.)

* A non-volitional and non-evidential auxiliary verb with the non-speaker as

subject:

(40) a.

p'umo-ti  k"4.tc'idnié piémié oama pie.
girl-DEF probably Pema:GEN younger.sister  be.NvOL
‘This girl is probably Pema's younger sister.' (She looks

like Pema.)

1 Inex. 37) Tis interpreted as benefactive/recipient.
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bdesteol-ko xwetg"a-to ptsaja-zog jonzog.
Dekyi-GEN book-DEF excellent-INDEF be.NVOL.NEVID
‘Dekyi's book must be excellent." (She has lost it and is upset
because of that.)

na morgo jozag.
1 (DAT) female.attractivity exist.NVOL.NEVID
'Tmust be attractive." (Many men court the speaker.)

k"o ts'om-na  joapie.
he market-LOC exist.NVOL.NEVID
'He probably (works) in the market.’

k"arge ts*unra nafgna jozag.
he market:GEN in exist.NVOL.NEVID
'idem.’

12 In ex. (41b) 'T'is interpreted as benefactive/recipient.
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